
PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISK FOR GENERAL USE

Glove series:	 TraffiGlove

Product code:	 TGL711

Description:	 Cut 1 Nylon liner with a dotted 
palm and finger coating

Safety Category:	 Intermediate safety (Category II)

Manufacturer:	 TraffiSafe Ltd. Venture Park, 
Selborne Road, Alton, Hampshire, 
GU34 3HL UK

Glove Description:
The gloves are made with dotted palm and finger coating on 
a machine knitted liner. Highly flexible Nylon fibre provides 
a cut level 1 barrier. Recommended for precise operations 
requiring maximum dexterity. Ideal for logistics, light 
fabrication and small parts handling etc. Not for use with 
liquids.

The glove provides good protection against cut, abrasion, 
tear and puncture on palm in dry handling conditions. 
Never use them when there is a risk of trapping by mobile 
machines parts. None of the materials or processes used in 
the manufacture of these products is known to be harmful 
to the wearer.

The product is in compliance with the PPE Regulation (EU) 
2016/425.

Glove pH 5 – 7 and dexterity level 5. Azo colorants were not 
detected when tested according to the regulation REACH 
1907/2006 Annex XVII Entry number 43.

Mechanical test data in accordance with EN 388:2016

Mechanical test data	 Result	

Abrasion resistance	 Level 2	

Cut resistance	 Level 1	

Tear resistance	 Level 1	

Puncture resistance	 Level 1	

TDM cut resistance	 Level X	

Mechanical Property	 Level 1	 Level 2	 Level 3	 Level 4	 Level 5
Abrasion (Cycles)	 100	 500	 2000	 8000	 -
Cut (Index)	 1.2	 2.5	 5.0	 10.0	 20.0
Tear (Newton)	 10	 25	 50	 75	 -
Puncture (Newton)	 20	 60	 100	 150	 -
Cutting force (Newton)	 A >2,      B >5,      C >10,      D >15,      E >22,      F >30
X – Not tested

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe 
test results are only indicative while the TDM cut resistance 
test (6.3) is the reference performance result.

Issued by:  RPD Dept. Revision Status: 27/11/2020

Issue Date:  
27/11/2020

Reason for change: 
To comply with regulation (EU) 2016/425 requirements

EN 388:2016

2 1 1 1 X

BESCHERMENDE HANDSCHOEN TER BESCHERMING TEGEN 
MECHANISCHE RISICO’S VOOR ALGEMEEN GEBRUIK

Handschoenmodellen:	 Traffiglove 
Productcode:	 TGL711
Beschrijving:	 Snijd 1 nylon voering met een gestippelde palm- en 

vingercoating
Veiligheidscategorie:	 gemiddelde veiligheid (categorie II)
Fabrikant:	 TraffiSafe Ltd. Venture Park, Selborne Road, Alton, Hampshire, 

GU34 3HL UK
Beschrijving van de handschoen:

De handschoenen zijn gemaakt met gestippelde palm- en vingercoating op een machinaal 
gebreide voering. Zeer flexibele nylonvezel biedt een barrière op snijniveau 1. Aanbevolen 
voor nauwkeurige operaties die maximale behendigheid vereisen. Ideaal voor logistiek, lichte 
fabricage en het hanteren van kleine onderdelen etc. Niet voor gebruik met vloeistoffen.
De handschoen biedt goede bescherming tegen snijden, slijten, scheuren en perforeren in 
het handpalmgedeelte in droge omstandigheden. Gebruik deze handschoenen niet wanneer 
er risico bestaat op bekneld raken in bewegende machineonderdelen. De materialen en 
processen die zijn gebruikt bij de productie van deze producten zijn voor zover bekend niet 
schadelijk voor de gebruiker.
Dit product voldoet aan PPE-richtlijn (EU) 2016/425.
Handschoen pH 5 – 7 en bewegingsvrijheid niveau 5. Bij tests zijn geen azokleurstoffen 
vastgesteld overeenkomstig richtlijn REACH 1907/2006 Bijlage XVII volgnummer 43.

Gegevens van mechanische tests overeenkomstig EN 388:2016+A1:2018

Gegevens mechanische test	 Resultaten	

Slijten weerstand	 Niveau 2	
Snijweerstand	 Niveau 1	
Scheuren weerstand	 Niveau 1	
Perforeren weerstand	 Niveau 1	
TDM-snijweerstand	 Niveau X	

Mechanische eigenschappen	 niveau 1	 niveau 2	 niveau 3	 niveau 4	 niveau 5

Slijten (cyclisch)	 	 100	 500	 2000	 8000	 -
Snijden (index)	 	 1.2	 2.5	 5.0	 10.0	 20.0
Scheuren (Newton)	 	 10	 25	 50	 75	 -
Perforeren (Newton)	 	 20	 60	 100	 150	 -
Snijkracht (Newton)	 	 A >2,          B >5,          C >10,      D >15,      E >22,      F >30
X – Niet getest

Voor bot worden tijdens de snijweerstandtest (6.2), zijn de resultaten van de coupetest slechts 
indicatief, de resultaten van de TDM-snijweerstandtest (6.3) gelden als referentie.
Testresultaten zijn van toepassing op het handpalmgedeelte van de handschoen 
Getest overeenkomstig EN 388:2016+A1:2018 en EN ISO 21420:2020.
De genoemde handschoeneigenschappen zijn gebaseerd op laboratoriumgegevens en 
representeren mogelijk niet de feitelijke beschermingsduur op de werkplek als gevolg 
van andere factoren die van invloed zijn op de eigenschappen, zoals temperatuur, 
slijtage, degradatie etc. Houd bij het selecteren van deze PPE alstublieft rekening met de 
omgevingstemperatuur, atmosferische omstandigheden, windsnelheid, gezondheid en welzijn 
van de persoon, het effect van andere beschermende kleding gedragen door de persoon, 
blootstellingstijd, activiteitenniveau, vereisten voor bewegingsvrijheid, contact met koude 
voorwerpen en contact met natte of droge objecten.
Onderzoek EU-type uitgevoerd door:  
Satra Technology Centre, No 2777  
Bracetown Business Park, Clonee,  
D15 YN2P, Ireland,  
Tel: +44 (0) 1536 410 000     
Fax: +44 (0) 1536 410 626
Markering:
Naam van de fabrikant, stijl, maat,  
pictogrammen, batchnummer & CE-markering

Opbergen
Handschoenen dienen in het ideale geval te worden bewaard op een koele en droge plek, uit de 
buurt van overmatige hitte en in de originele verpakking.

Reiniging/onderhoud: 
Handschoenen mogen niet in vervuilde staat worden bewaard als het de bedoeling is ze 
nogmaals te gebruiken, in dat geval moeten de handschoenen zo goed mogelijk worden 
gereinigd voordat ze van de handen worden genomen, voor zover er geen sprake is van 
ernstige risico’s. Wanneer de vervuiling niet kan worden verwijderd of een mogelijk risico 
vormt, wordt geadviseerd de linker en rechter handschoenen afwisselend los te trekken zodat 
de handschoenen worden verwijderd zonder dat de vervuiling in aanraking komt met de blote 
handen. Gebruikte handschoenen moeten worden afgevoerd door ze te verbranden of op de 
manier zoals voorschreven door de plaatselijke autoriteiten. 

Allergische Reacties
Deze handschoenen kunnen natuurrubberlatex (NRL) bevatten en kunnen allergische reacties 
veroorzaken. In het geval van een allergische reactie dient u het gebruik ervan onmiddellijk te 
staken en medisch advies in te winnen.

Veroudering:
Wanneer u de handschoenen zoals aanbevolen opbergt, blijven de mechanische 
eigenschappen tot drie jaar vanaf de productiedatum behouden.

Beschikbare maten: M – L (8 – 9)
Deze handschoenen voldoen niet aan het matensysteem van de EN ISO 21420:2020-norm. Minimaal risico 
bij de pols.
Let op: De resultaten van de tests zouden moeten helpen bij de keuze voor handschoenen, gebruikers 
moeten er zich echter van bewust zijn dat de werkelijke gebruiksomstandigheden niet kunnen worden 
gesimuleerd en het valt onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker en niet van de fabrikant om te 
bepalen of de handschoen geschikt is voor het beoogde doel. Meer informatie is beschikbaar bij de fabrikant.

NL

Typ rękawicy	 Traffiglove 

Kod produktu:	 TGL711

Opis:	 Wytnij 1 nylonowa wyściółka z kropkowaną powłoką na dłoni i palcach
Kategoria 
bezpieczeństwa:	 Średnie ryzyko (Kategoria II)

Producent:	 TraffiSafe Ltd. Venture Park, Selborne Road, Alton, Hampshire,  
GU34 3HL UK

Opis rękawicy:
Rękawice są wykonane z kropkowanej powłoki dłoniowej i palcowej na wyściółce z dzianiny maszynowej. 
Wysoce elastyczne włókno nylonowe zapewnia barierę na poziomie 1 przecięcia. Zalecany do precyzyjnych 
operacji wymagających maksymalnej zręczności. Idealny do logistyki, lekkiej produkcji i obsługi małych 
części itp. Nie nadaje się do cieczy.
Rękawica zapewnia dobrą ochronę dłoni przed przecięciem, otarciem, rozerwaniem i  przekłuciem 
w warunkach suchych. Nie używać, jeśli występuje ryzyko pochwycenia przez ruchome części maszyn. 
Brak danych na temat szkodliwości dla użytkownika materiałów lub procesów stosowanych przy produkcji 
tych produktów.
Produkt jest zgodny z wymogami Rozporządzenia (UE) 2016/425 w sprawie środków ochrony 
indywidualnej.
Rękawice oferują wartość pH 5-7 i poziom sprawności 5. W badaniach przeprowadzonych zgodnie 
z rozporządzeniem REACH 1907/2006, załącznik XVII, punkt 43, nie wykryto barwników azowych.

Dane uzyskane w badaniach mechanicznych  
przeprowadzonych zgodnie z normą EN 388:2016

Dane uzyskane w badaniach mechanicznych	 Wynik	

Odporność na ścieranie	 Poziom 2	
Odporność na przecięcie	 Poziom 1	
Odporność na rozdarcie	 Poziom 1	
Odporność na przebicie	 Poziom 1	
Odporność na przecięcie metodą TDM	 Poziom X	

Właściwości mechaniczne	 Poziom 1	 Poziom 2	 Poziom 3	 Poziom 4	 Poziom 5
Ścieranie (cykle)	 100	 500	 2000	 8000	 -
Przecięcie (wskaźnik)	 1.2	 2.5	 5.0	 10.0	 20.0
Rozerwanie (N)	 10	 25	 50	 75	 -
Przekłucie (N)	 20	 60	 100	 150	 -
Siła przecięcia (N)	 A >2,      B >5,      C >10,      D >15,      E >22,      F >30
X – badanie nie zostało wykonane

Wyniki testu nożem okrągłym (Coupe test) podczas badania odporności na przecięcie (6.2) są jedynie 
orientacyjne, natomiast wynik badania odporności na przecięcie (6.3) (TDM) jest wynikiem referencyjnym.

Wyniki badań odnoszą się do części dłoniowej rękawicy
Przebadano zgodnie z wymogami norm EN 388:2016+A1:2018 i EN ISO 21420:2020.
Podane właściwości rękawicy są oparte na danych laboratoryjnych i mogą nie odzwierciedlać 
rzeczywistego czasu ochrony w miejscu pracy ze względu na inne czynniki wpływające na właściwości, 
takie jak temperatura, ścieranie, degradacja itp. Przy wyborze tego typu środka ochrony indywidualnej 
należy uwzględnić temperaturę otoczenia, warunki atmosferyczne, prędkość wiatru, stan zdrowia 
i samopoczucie użytkownika, działanie innej odzieży ochronnej noszonej przez użytkownika, czas 
ekspozycji, poziom aktywności, wymaganą sprawność, kontakt z zimnymi przedmiotami oraz kontakt 
z mokrymi lub suchymi przedmiotami.
Badanie typu UE przeprowadzone przez:  
Satra Technology Centre, No 2777  
Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland,  
Tel: +44 (0) 1536 410 000     
Fax: +44 (0) 1536 410 626
Oznaczenie:
Nazwa producenta, rodzaj, rozmiar, piktogramy,
numer partii i oznaczenie CE
Przechowywanie
Rękawice należy najlepiej przechowywać w chłodnym i suchym miejscu  
z dala od źródeł ciepła, w oryginalnym opakowaniu.
Czyszczenie / Konserwacja: 
Planując ponowne używanie rękawic, nie wolno zostawiać ich w stanie zanieczyszczonym, tylko przed 
zdjęciem z dłoni należy je wyczyścić na ile to możliwe, jeśli nie wiąże się to z żadnym poważnym 
zagrożeniem. Kiedy zanieczyszczenie nie daje się usunąć lub stwarza potencjalne zagrożenie, zaleca się 
naprzemienne zsuwanie lewej i prawej rękawicy za pomocą dłoni w rękawicy, w celu całkowitego zdjęcia 
rękawic, unikając kontaktu zanieczyszczenia ze skórą dłoni. Zużyte rękawice należy poddać utylizacji 
poprzez spalenie lub zgodnie z przepisami lokalnych władz. 
Reakcje Uczuleniowe
Rękawice mogą zawierać lateks, który może powodować reakcje uczuleniowe. W przypadku wystąpienia 
reakcji uczuleniowej, należy natychmiast przerwać stosowanie i skontaktować się z lekarzem.
Starzenie się:
Rękawice przechowywane zgodnie z zaleceniami nie zmieniają swoich właściwości mechanicznych przez 
trzy lata od daty produkcji.
Dostępne rozmiary: M – L (8 – 9)
Rękawice nie są zgodne z systemem rozmiarów zawartym w normach EN ISO 21420:2020. Minimalne ryzyko w  
obszarze nadgarstka.
Uwaga: Choć wyniki badań powinny ułatwić wybór rękawic, należy pamiętać, że rzeczywistych 
warunków użytkowania rękawic nie można symulować i to użytkownik, a nie producent, ponosi 
odpowiedzialność za określenie przydatności rękawic do zamierzonego zastosowania. Więcej informacji 
można uzyskać od producenta.

Please scan this QR code to view the Declaration of Conformity.
Scan deze QR-code om de conformiteitsverklaring te bekijken.
Zeskanuj ten kod QR, aby wyświetlić Deklarację zgodności.
Snälla skanna den här QR-koden för att se konformitetsförklaringen.
Bitte scannen Sie diesen QR-Code, um die Konformitätserklärung einzusehen.
Veuillez scanner ce code QR pour afficher la déclaration de conformité.
Escanee este código QR para ver la Declaración de conformidad.
Si prega di scansionare questo codice QR per visualizzare la Dichiarazione di conformità.

www.traffiglove.com/traffisystem/declarations

Test results are applicable to palm area of the glove Tested in 
accordance with EN 388:2016+A1:2018, & EN ISO 21420:2020.
Glove performance quoted is based on laboratory data 
and may not reflect the actual duration of protection in the 
workplace due to other factors influencing the performance 
such as temperature, abrasion, degradation etc. Please 
consider Environmental Temperature, Atmospheric 
conditions, wind speed, Health and well-being of the person, 
effect of other protective clothing worn by the person, time of 
exposure, activity level, dexterity requirement, contact with 
cold items and contact with wet or dry objects when selecting 
this PPE.
EU type examination carried out by :  
Satra Technology Centre, No 2777  
Bracetown Business Park, Clonee,  
D15 YN2P, Ireland,  
Tel: +44 (0) 1536 410 000     
Fax: +44 (0) 1536 410 626
Marking:
Name of manufacturer, style, size,  
pictograms, batch number & CE mark
Storage:
Store dry and cool in its original packaging, sheltered from 
direct light.
Cleaning / Maintenance: 
When donning, doffing, adjust the gloves, preserving 
comfort and hygiene of the hand. Gloves should not be left 
in contaminated condition. if re-use is intended any loose 
dirt & debri should be removed from the glove , taking care 
not to damage the liner or coating, before removal from 
hand. When a contaminant is not removable or presents a 
potential hazard, it is advisable to ease left and right gloves 
off alternately using the gloved hand so that the gloves are 
removed without the contaminant contacting bare hands. 
Used gloves should be disposed of by incineration or as per 
the regulation of local authorities.
Allergic Reactions
These gloves may contain Natural Rubber Latex (NRL) 
and may cause allergic reactions. In the case of an allergic 
reaction, please discontinue use immediately and seek 
medical advice. A list of substances is available on request.
Obsolescence:
When stored as recommended, will not change mechanical 
properties up to three years from the date of manufacture.
Available Sizes: M – L (8 – 9)
These gloves do not conform to size system of EN ISO 
21420:2020 standards. Minimal risk at wrist area.
Please note: The results of the tests should help in 
glove selection, however it must be understood that 
actual conditions of use cannot be simulated and it is the 
responsibility of the user, not the manufacturer to determine 
glove suitability to the intended use. Further information 
may be obtained from manufacturer. Please check gloves 
integrity before use and discarding if damaged.

RĘKAWICE OGÓLNEGO ZASTOSOWANIA CHRONIĄCE 
PRZED ZAGROŻENIAMI MECHANICZNYMI PL

EN 388:2016

2 1 1 1 X

EN 388:2016

2 1 1 1 X

Batch No. XXXXXXXXX

TraffiSafe Ltd. Venture Park, Selborne 
Road, Alton, Hants, GU34 3HL UK

Made in Sri Lanka

Liner: Nylon: 90%,  
Elastane: 5%

Polyester: 2%, Carbon: 3%

TGL711
EN 388:2016

2 1 1 1 X

Batch No. XXXXXXXXX

TraffiSafe Ltd. Venture Park, Selborne 
Road, Alton, Hants, GU34 3HL UK

Made in Sri Lanka

Liner: Nylon: 90%,  
Elastane: 5%

Polyester: 2%, Carbon: 3%

TGL711
EN 388:2016

2 1 1 1 X

Batch No. XXXXXXXXX

TraffiSafe Ltd. Venture Park, Selborne 
Road, Alton, Hants, GU34 3HL UK

Made in Sri Lanka

Liner: Nylon: 90%,  
Elastane: 5%

Polyester: 2%, Carbon: 3%

TGL711
EN 388:2016

2 1 1 1 X



Handschuhserie:	 Traffiglove
Produktcode:	 TGL711
Beschreibung:	 Schneiden Sie 1 Nylonfutter mit einer 

gepunkteten Handfläche und einer 
Fingerbeschichtung

Sicherheitskategorie: Mittlere Sicherheit (Kategorie II)
Hersteller:	 TraffiSafe Ltd. Venture Park, Selborne Road, 

Alton, Hampshire, GU34 3HL UK

Beschreibung des Handschuh:
Die Handschuhe sind mit gepunkteter Handfläche und Fingerbeschichtung auf 
einem maschinengestrickten Innenfutter versehen. Hochflexible Nylonfasern 
bieten eine Barriere der Schnittebene 1. Empfohlen für präzise Operationen, die 
maximale Geschicklichkeit erfordern. Ideal für Logistik, leichte Fertigung und 
Handhabung von Kleinteilen usw. Nicht für Flüssigkeiten geeignet.

Der Handschuh bietet gute Schnitt-, Abrieb-, Reiß und Stichbeständigkeit für die 
Handfläche bei trockenen Bedingungen. Verwenden Sie die Handschuhe nie, 
wenn die Gefahr des Einklemmens in bewegliche Maschinenteile besteht. Keine 
der Materialien oder Prozesse, die in der Fertigung verwendet werden, sind 
bekanntermaßen gesundheitsschädlich für den Handschuhträger.
Das Produkt erfüllt die Anforderungen der PSA-Verordnung (EU) 2016/425.
Handschuh-pH 5- 7 und Feingefühlebene 5. Bei Tests entsprechend der 
Verordnung REACH 1907/2006 Anhang XVII Eintragsnummer 43 wurden keine 
Azofarbstoffe festgestellt.

Mechanische Testdaten entsprechend EN 388:2016

Mechanische Testdaten	 Ergebnis	

Abriebfestigkeit	 Ebene 2	
Schnittfestigkeit	 Ebene 1	
Reißfestigkeit	 Ebene 1	
Stichfestigkeit	 Ebene 1	
TDM-Schnittfestigkeit	 Ebene X	

Mechanische Eigenschaft	 Ebene 1	 Ebene 2	 Ebene 3	 Ebene 4	 Ebene 5
Abriebfestigkeit (Zyklen)	 100	 500	 2000	 8000	 -
Schnittfestigkeit (Index)	 1.2	 2.5	 5.0	 10.0	 20.0
Reißfestigkeit (Newton)	 10	 25	 50	 75	 -
Stichfestigkeit (Newton)	 20	 60	 100	 150	 -
Schnittkraft (Newton)	 A >2,     B >5,     C >10,     D >15,     E >22,     F >30
X – Nicht getestet

Für die Abstumpfung während des Schnittfestigkeitstests (6.2) sind die 
Coupe-Testergebnisse nur indikativ, während der TDM-Schnittfestigkeitstest 
(6.3) das Referenzergebnis darstellt.
Testergebnisse gelten für den Handflächenbereich des Handschuhs
Getestet entsprechend EN 388:2016+A1:2018 und EN ISO 21420:2020.
Die angeführte Leistung von Handschuhen basiert auf Labordaten und kann 
daher möglicherweise nicht der tatsächlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz 
entsprechen. Dies ist auf den Einfluss anderer Faktoren wie Temperatur, 
Abrieb und Zersetzung zurückzuführen. Bitte beachten Sie bei der Auswahl 
dieser PSA die Umgebungstemperatur, atmosphärische Bedingungen, 
Windgeschwindigkeit, die Gesundheit und das Wohlbefinden der Person, 
den Effekt anderer von der Person getragener Schutzausrüstung, 
Expositionsdauer, Aktivitätsebene, Feingefühlanforderungen, Kontakt mit 
kalten Objekten und Kontakt mit nassen oder trockenen Objekten.
EU-Prüfung durchgeführt von: 
Satra Technology Centre, No 2777  
Bracetown Business Park, Clonee,  
D15 YN2P, Ireland,  
Tel: +44 (0) 1536 410 000     
Fax: +44 (0) 1536 410 626
Markierung:
Name des Herstellers,
Stil, Größe, Piktogramme,
Stapelnummer und CE-Markierung
Lagerung
Handschuhe sollten idealerweise in ihrer Originalverpackung in einer kühlen und 
trockenen Umgebung ohne übermäßige Wärmeentwicklung gelagert werden.
Reinigung / Pflege: 
Handschuhe sollten nicht in verschmutztem Zustand belassen werden, wenn 
eine Wiederverwendung geplant ist. In diesem Fall sollten Handschuhe 
so weit wie möglich gereinigt werden, sofern vor dem Abnehmen von der 
Hand keine ernsten Gefahren bestehen. Wenn Verschmutzungen nicht 
entfernt werden können oder wenn sie eine potenzielle Gefahrenquelle 
darstellen, empfiehlt es sich, den linken und den rechten Handschuh 
allmählich abzustreifen und dabei jeweils die behandschuhte andere 
Hand zu verwenden, damit keine ungeschützte Hand in Kontakt mit der 
Verschmutzung kommt. Gebrauchte Handschuhe sollten durch Verbrennung 
oder entsprechend den Vorschriften der lokalen Behörden entsorgt werden. 
Allergische Reaktionen
Diese Handschuhe können Naturalkautschuklatex (NRL) enthalten, 
welches unter Umständen allergische Reaktionen verursacht. Im Fall einer 
allergischen Reaktion sollten Sie den Gebrauch unverzüglich einstellen und 
ärztlichen Rat einholen.
Alterung:
Bei Lagerung wie empfohlen sind für bis zu drei Jahre nach dem Fertigungsdatum 
keine Änderungen der mechanischen Eigenschaften zu erwarten.
Erhältliche Größen: M – L (8 – 9)
Diese Handschuhe entsprechen nicht dem Größensystem der Norm EN ISO 
21420:2020. Minimales Risiko im Handgelenkbereich.
Bitte beachten: Die Testergebnisse sollten bei der Auswahl des Handschuhs 
helfen, aber Benutzer müssen dabei bedenken, dass tatsächliche 
Nutzungsbedingungen nicht simuliert werden können und dass sie selbst – und 
nicht der Hersteller – dafür verantwortlich sind, die Eignung des Handschuhs 
für die geplante Nutzung zu ermitteln. Nähere Informationen können vom 
Hersteller angefordert werden.

Série de gants:	 Traffiglove 
Code produit:	 TGL711
Description:	 Couper 1 doublure en nylon avec une paume en 

pointillé et un revêtement pour les doigts
Catégorie de sécurité:	Sécurité intermédiaire (Catégorie II)
Fabricant:	 TraffiSafe Ltd. Venture Park, Selborne Road, 

Alton, Hampshire, GU34 3HL UK
Description des gants:
Les gants sont fabriqués avec un revêtement en pointillé sur la paume et les doigts 
sur une doublure tricotée à la machine. La fibre de nylon hautement flexible fournit 
une barrière de niveau 1. Recommandé pour des opérations précises nécessitant une 
dextérité maximale. Idéal pour la logistique, la fabrication légère et la manutention de 
petites pièces, etc. Ne pas utiliser avec des liquides.
Ces gants offrent une bonne protection contre les coupures, abrasions, déchirures 
et perforations de la paume de la main dans des conditions de manipulation à sec. 
Ne jamais les utiliser s’il existe un risque qu’ils soient coincés par des pièces de 
machines mobiles. Aucun des matériaux ou procédés utilisés dans la fabrication 
de ces produits n’est connu pour être nocif pour la personne qui les porte.
Ce produit est conforme au règlement sur les Équipements de protection 
individuelle (UE) 2016/425.
Gant pH 5 - 7 et niveau de dextérité 5. Aucun colorant azoïque n’a été détecté 
lorsque les gants ont été testés conformément au règlement REACH 1907/2006 
Annexe XVII Entrée numéro 43.

Données d’essais mécaniques conformes à la norme EN 388:2016

Données d’essais mécaniques	 Résultat	

Résistance à la abrasion	 Niveau 2	

Résistance à la coupure	 Niveau 1	

Résistance à la déchirure	 Niveau 1	

Résistance à la perforation	 Niveau 1	

Résistance à la coupure TDM	 Niveau X	

Propriété mécanique 	 Niveau 1	 Niveau 2	 Niveau 3	 Niveau 4	 Niveau 5
Abrasion (Cycles)	 100	 500	 2000	 8000	 -
Coupure (Indice)	 1.2	 2.5	 5.0	 10.0	 20.0
Déchirure (Newton)	 10	 25	 50	 75	 -
Perforation (Newton)	 20	 60	 100	 150	 -
Force de coupe (Newton)	 A >2,      B >5,      C >10,      D >15,      E >22,      F >30
X – Non testé

Pour l’atténuation pendant le test de résistance à la coupure (6.2), les résultats du 
test de coupe ne sont qu’indicatifs, tandis que le test de résistance à la coupure 
TDM (6.3) est le résultat de performance de référence.

Les résultats des tests sont applicables à la zone de la paume du gant. Testé 
conformément aux normes EN 388:2016+A1:2018 et EN 420 : 2003+A1:2009.
La performance du gant est basée sur des données de laboratoire et peut ne pas 
refléter la durée réelle de la protection sur le lieu de travail en raison d’autres 
facteurs influençant la performance, notamment la température, l’abrasion, la 
dégradation, etc. Veuillez tenir compte de la température ambiante, des conditions 
atmosphériques, de la vitesse du vent, de la santé et du bien-être de la personne, 
de l’effet des autres vêtements de protection portés par la personne, de l’heure 
d’exposition, du niveau d’activité, du besoin de dextérité, du contact avec des objets 
froids et du contact avec des objets mouillés ou secs au moment du choix de cet 
équipement de protection individuelle.
Examen type UE réalisé par:  
Satra Technology Centre, No 2777  
Bracetown Business Park, Clonee,  
D15 YN2P, Ireland,  
Tel: +44 (0) 1536 410 000     
Fax: +44 (0) 1536 410 626
Marquage:
Nom du fabricant, style,  
taille, pictogrammes,
numéro de lot & marquage CE
Conditions de Stockage
Les gants doivent préférablement être conservés dans un endroit frais et sec, 
éloignés de sources de chaleur excessive, et dans leur emballage d’origine.
Nettoyage / Entretien: 
Les gants ne doivent pas être laissés contaminés s’il est prévu de les 
réutiliser. Dans ce cas, les gants doivent être nettoyés dans la mesure 
du possible, à condition qu’il n’y ait aucun danger grave, avant de les 
retirer. Lorsque le contaminant n’est pas amovible ou s’il présente un 
danger potentiel, il est recommandé d’enlever les gants gauche et droit en 
alternance en utilisant la main gantée pour que les gants soient enlevés 
sans que le contaminant n’entre en contact avec les mains nues. Les 
gants usagés doivent être éliminés par incinération ou conformément à la 
réglementation des autorités locales. Celsius maximum.
Réactions Allergiques
Ces gants peuvent contenir du latex de caoutchouc naturel (LCN) et 
provoquer des réactions allergiques. En cas de réactions allergiques, 
veuillez cesser de les utiliser sur-le-champ et solliciter un avis médical.
Obsolescence:
S’ils sont rangés selon les recommandations, leurs propriétés mécaniques 
resteront les mêmes pendant trois ans suivant la date de fabrication.
Tailles disponibles: M – L (8 – 9)
Ces gants ne sont pas conformes au système de taille des normes EN ISO 
21420:2020. Risque minimal au niveau du poignet.

Noter: Les résultats des tests doivent aider à choisir les gants adéquats, 
mais les utilisateurs doivent comprendre qu’il est impossible de simuler 
les conditions d’utilisation réelles, et qu’il est de leur responsabilité de 
décider de l’adéquation des gants à l’usage prévu, le fabricant refusant 
toute responsabilité à cet égard. Il est possible d’obtenir d’autres 
informations auprès du fabricant.

Gama de guantes:	 Traffiglove 
Código de producto:	 TGL711
Descripción:	 Corte 1 forro de nailon con un revestimiento 

punteado en la palma y los dedos
Categoría de seguridad:	 Seguridad intermedia (categoría II)
Fabricante:	 TraffiSafe Ltd. Venture Park, Selborne Road, 

Alton, Hampshire, GU34 3HL UK
Descripción de los guantes:
Los guantes están hechos con palma punteada y recubrimiento de dedos en un forro 
tejido a máquina. La fibra de nailon altamente flexible proporciona una barrera de nivel 
de corte 1. Recomendado para operaciones precisas que requieren la máxima destreza. 
Ideal para logística, fabricación ligera y manipulación de piezas pequeñas, etc. No se 
debe utilizar con líquidos.
Estos guantes proporcionan una buena protección frente a cortes, abrasiones, rasgados 
y perforaciones en la palma de la mano en condiciones de manipulación secas. No 
los use nunca si existe riesgo de atrapamiento por máquinas con elementos en 
movimiento. Según la información de la que disponemos, ninguno de los materiales o 
procesos usados en la fabricación de estos productos es perjudicial para el usuario.
Este producto cumple con el reglamento (UE) 2016/425 relativo a los equipos de 
protección individual (EPI).
Guante pH 5 – 7 y nivel de destreza 5. No se detectaron colorantes azo en los ensayos 
conformes al reglamento REACH 1907/2006 anexo XVII entrada número 43.

Datos de ensayos mecánicos conformes a la normativa EN 388:2016

Datos de ensayos mecánicos	 Resultado	

Resistencia al abrasión	 Nivel 2	

Resistencia al corte	 Nivel 1	

Resistencia al rasgado	 Nivel 1	

Resistencia al perforación	 Nivel 1	

Resistencia al corte TDM	 Nivel X	

Propiedad mecánica	 Nivel 1	 Nivel 2	 Nivel 3	 Nivel 4	 Nivel 5
Abrasión (ciclos)	 100	 500	 2000	 8000	 -
Corte (índice)	 1.2	 2.5	 5.0	 10.0	 20.0
Rasgado (Newton)	 10	 25	 50	 75	 -
Perforación (Newton)	 20	 60	 100	 150	 -
Fuerza de corte (Newton)	 A >2,      B >5,      C >10,      D >15,      E >22,      F >30
X – No ensayado

Para el embotamiento durante la prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados 
del ensayo coup son solo indicativos mientras que el ensayo de resistencia al corte 
TDM (6.3) es el resultado de prestación de referencia.

Los resultados del ensayo son aplicables a la palma de la mano del guante 
conformes a la normativa EN 388:2016+A1:2018 y EN ISO 21420:2020.
Los niveles de prestación del guante indicados se basan en datos de laboratorio y es 
posible que no reflejen la duración real de la protección en el lugar de trabajo debido 
a otros factores que influyen en el rendimiento como la temperatura, abrasión, 
degradación, etc. A la hora de seleccionar este equipo de protección individual, tenga 
en cuenta la temperatura del entorno, las condiciones atmosféricas, la velocidad del 
viento, la salud y bienestar de la persona, el efecto de otra indumentaria de protección 
que lleve puesta la persona, el tiempo de exposición, el nivel de actividad, los requisitos 
de destreza, el contacto con artículos fríos y con objetos húmedos o secos.
Ensayo tipo UE realizado por:  
Satra Technology Centre, No 2777  
Bracetown Business Park, Clonee,  
D15 YN2P, Ireland,  
Tel: +44 (0) 1536 410 000     
Fax: +44 (0) 1536 410 626
Marca:
Nombre del fabricante,
estilo, talla, pictogramas,
número de lote y marca CE

Almacenamiento
Los guantes deben almacenarse en un lugar fresco y seco lejos del calor 
excesivo y en su envase original.

Limpieza/mantenimiento: 
No deben dejarse los guantes en condiciones de contaminación si se prevé 
su reutilización, en cuyo caso los guantes deben limpiarse tanto como sea 
posible antes de quitarlos de la mano siempre que no exista un riesgo 
grave. Si el contaminante no se puede retirar o presenta un posible riesgo, 
se aconseja ir sacando lentamente los guantes de las manos alternando 
entre estas de modo que se impida que el contaminante entre en contacto 
con las manos desnudas. Los guantes usados deben desecharse mediante 
incineración según la normativa de las autoridades locales. 

Reacciones Alérgicas
Estos guantes pueden contener látex de goma natural y pueden provocar 
reacciones alérgicas. Si se produce una reacción alérgica, deje de usarlos 
inmediatamente y solicite asistencia sanitaria.

Obsolescencia:
Si se almacenan según las recomendaciones, no se verán alteradas las 
propiedades mecánicas durante un máximo de tres años a partir de la 
fecha de fabricación.

Tallas disponibles: M – L (8 – 9)
Estos guantes no cumplen con el sistema de tallaje de la norma EN ISO 21420:2020.  
Riesgo mínimo en la zona del puño.

Tenga en cuenta: que los resultados de los ensayos pueden ayudar a 
elegir los guantes pero debe ser consciente de que las condiciones reales 
de uso no se pueden simular y es responsabilidad del usuario, y no del 
fabricante, determinar la idoneidad de los guantes para la finalidad 
prevista. Puede obtener más información del fabricante.

Serie di guant:	 Traffiglove 
Codice prodotto:	 TGL711
Descrizione:	 Taglia 1 fodera in nylon con palmo 

punteggiato e rivestimento delle dita
Categoria di sicurezza:	 Sicurezza intermedia (Categoria II)
Produttore:	 TraffiSafe Ltd. Venture Park, Selborne 

Road, Alton, Hampshire, GU34 3HL UK
Descrizione guant:
I guanti sono realizzati con palmo punteggiato e rivestimento delle dita 
su una fodera lavorata a macchina. La fibra di nylon altamente flessibile 
fornisce una barriera di livello 1 al taglio. Consigliato per operazioni precise 
che richiedono la massima destrezza. Ideale per la logistica, la fabbricazione 
leggera e la movimentazione di piccole parti, ecc. Non utilizzabile con liquidi.
Questi guanti offrono una protezione adeguata da tagli, abrasioni, lacerazioni 
e perforazioni sul palmo, in condizioni di manipolazione asciutte. Non 
utilizzarli se sussiste il rischio che rimangano intrappolati in parti mobili di 
macchinari. Nessun materiale o processo utilizzato nella fabbricazione è 
notoriamente pericoloso per chi indossa il prodotto.Il prodotto è conforme al 
Regolamento PPE (UE) 2016/425.
Guanto con pH 5-7 e livello di destrezza 5. Non è stata rilevata la presenza 
di coloranti azoici nei test conformi al Regolamento REACH 1907/2006, 
Allegato XVII,  Restrizione n. 43.

Dati dei test meccanici conformi a EN 388:2016

Dati dei test meccanici	 Risultato	

Resistenza al abrasione	 Livello 2	
Resistenza al taglio	 Livello 1	
Resistenza al lacerazione	 Livello 1	
Resistenza al perforazione	 Livello 1	
Resistenza al taglio TDM	 Livello X	

Proprietà meccanica	 Livello 1	 Livello 2	 Livello 3	 Livello 4	 Livello 5
Abrasione (cicli)	 100	 500	 2000	 8000	 -
Taglio (indice)	 1.2	 2.5	 5.0	 10.0	 20.0
Lacerazione (newton)	 10	 25	 50	 75	 -
Perforazione (newton)	 20	 60	 100	 150	 -
Forza di taglio (newton)	 A >2,      B >5,      C >10,      D >15,      E >22,      F >30
X – Non testata

Per l’indebolimento durante il test di resistenza al taglio (6.2), i risultati del 
Coupe Test sono puramente indicativi, mentre il test di resistenza al taglio 
TDM (6.3) rappresenta il risultato di riferimento per le prestazion.
I risultati del test sono applicabili all’area del palmo del guanto 
Prodotto testato in conformità a EN 388:2016+A1:2018 ed EN ISO 
21420:2020.
Le prestazioni indicate per i guanti si basano su dati di laboratorio e 
potrebbero non riflettere la durata reale della protezione nell’ambiente di 
lavoro, a causa dell’influenza di altri fattori quali temperatura, abrasione, 
degradazione del prodotto, ecc. Al momento di selezionare questo dispositivo 
di protezione personale (PPE), tenere in considerazione aspetti quali la 
temperatura ambientale, condizioni atmosferiche, velocità del vento, stato 
di salute e benessere dell’utilizzatore, effetto di altri capi di abbigliamento 
protettivo indossati dall’utilizzatore, durata di esposizione, livello di attività, 
requisito di destrezza, contatto con elementi freddi o con oggetti umidi o 
asciutti.
Esame di tipo UE effettuato da:  
Satra Technology Centre, No 2777  
Bracetown Business Park, Clonee,  
D15 YN2P, Ireland,  
Tel: +44 (0) 1536 410 000     
Fax: +44 (0) 1536 410 626
Marcatura:
Nome del produttore,
stile, taglia, pittogrammi,
numero lotto e  
contrassegno CE
Conservazione
Si raccomanda di conservare i guanti preferibilmente in condizioni fresche e 
asciutte, a distanza da calore eccessivo e nell’imballo originale.
Pulizia / manutenzione: 
Non lasciare i guanti in condizioni contaminate se si prevede di riutilizzarli. 
In tal caso è necessario pulirli con estrema cura, se non sussistono 
rischi gravi, prima di rimuoverli dalle mani. Se non è possibile asportare 
i contaminanti, o se questi creano un rischio potenziale,  è opportuno 
rimuovere i guanti sinistro e destro alternatamente, utilizzando la mano 
protetta dal guanto, in modo da evitare il contatto diretto dei contaminanti 
sulla pelle. I guanti usati devono essere smaltiti mediante un inceneritore o 
secondo i regolamenti delle autorità locali. 
Reazioni Allergiche
Questi guanti potrebbero contenere lattice di gomma naturale e, di 
conseguenza, causare reazioni allergiche. In caso di reazione allergica, 
interrompere immediatamente l’uso e consultarsi con il medico.
Obsolescenza:
Quando il prodotto viene conservato secondo le raccomandazioni,  
le sue proprietà meccaniche non si alterano per tre anni dalla  
data di fabbricazione.
Taglie disponibil: M – L (8 – 9)
Questi guanti non sono conformi al sistema di taglie delle normative EN ISO 
21420:2020. Rischio minimo nell’area del polso.

Nota: i risultati dei test dovrebbero agevolare la selezione dei guanti, 
tuttavia si fa presente agli utilizzatori che non è possibile simulare le 
effettive condizioni di utilizzo; è responsabilità dell’utilizzatore, e non del 
fabbricante, valutare l’idoneità dei guanti per l’uso previsto. Per ulteriori 
informazioni, rivolgersi al produttore.

Handskserie:	 Traffiglove 

Produktkod:	 TGL711

Beskrivning:	 Klipp 1 nylonfoder med en prickad handflata och 
fingerbeläggning

Säkerhetskategori:	 Intermediate safety (Category II)

Tillverkare:	 TraffiSafe Ltd. Venture Park, Selborne Road, 
Alton, Hampshire, GU34 3HL UK

Handskbeskrivning:
Handskarna är gjorda med prickad handflata och fingerbeläggning på en 
maskstickad insida. Mycket flexibel nylonfiber ger en skärbar nivå 1-barriär. 
Rekommenderas för exakta operationer som kräver maximal skicklighet. 
Perfekt för logistik, lätt tillverkning och hantering av små delar etc. Inte för 
användning med vätskor
Handsken ger bra skydd mot skärsår, skrubbsår, rivsår och sticksår på 
handflatan i torra hanteringsförhållanden. Använd dem aldrig när det 
finns risk att de fastnar i rörliga maskindelar. Inga av materialen eller 
processerna som används under tillverkningen av denna produkt är 
skadliga för användaren.
Den här produkten uppfyller förordning (EU) 2016/425 om personlig 
skyddsutrustning.
Handskens pH-värde är 5–7 och fingerrörlighetsnivå 5. Inga azofärgämnen 
upptäcktes under tester utförda enligt REACH-förordningen 1907/2006, 
bilaga XVII, punkt 43.

Mekaniska testadata i enlighet med EN 388:2016

Mekaniska testdata	 Resultat	

Avskavning	 Nivå 2	
Skärbeständighets	 Nivå 1	
Sönderslitning	 Nivå 1	
Stick	 Nivå 1	
TDM-skärbeständighets	 Nivå X	

Mekanisk egenskap	 Nivå 1	 Nivå 2	 Nivå 3	 Nivå 4	 Nivå 5

Avskavning (cykler)	 100	 500	 2000	 8000	 -
Skärning (index)	 1.2	 2.5	 5.0	 10.0	 20.0
Sönderslitning (Newton)	 10	 25	 50	 75	 -
Stick (Newton)	 20	 60	 100	 150	 -
Skärkraft (Newton)	 A >2,      B >5,      C >10,      D >15,      E >22,      F >30

X – Inte testat

På grund av förslöing under skärbeständighetstestet (6.2) är testresultaten 
endast indikativa medan TDM-skärbeständighetstestet (6.3) är 
referensresultatet.

Testresultaten är tillämpliga för handskens handflata
Testad i enlighet med EN 388:2016+A1:2018 och EN ISO 21420:2020.
Den handskprestanda som anges baseras på laboratoriedata och kanske 
inte avspeglar den faktiska skyddsvaraktigheten på arbetsplatsen på grund 
av andra faktorer som påverkar prestandan, till exempel temperatur, 
slitage, försämring etc. Överväg omgivningstemperatur, atmosfäriska 
förhållanden, vindhastighet, personens hälsa och välmående, andra 
skyddskläder som personen har på sig, tid för exponering, aktivitetsnivå, 
krav på fingerrörlighet, kontakt med kalla föremål och kontakt med blöta 
eller torra föremål vid val av denna skyddsutrustning.

Undersökning av EU-typ utförd av:  
Satra Technology Centre, No 2777  
Bracetown Business Park, Clonee,  
D15 YN2P, Ireland,  
Tel: +44 (0) 1536 410 000     
Fax: +44 (0) 1536 410 626

Märkning:
Namn på tillverkare, stil, storlek, piktogram,
satsnummer och CE-märkning
Förvaring
Handskarna ska helst förvaras kallt och torrt i sin originalförpackning.
Rengöring/underhåll: 
Handskarna ska inte lämnas förorenade om avsikten är att använda dem 
igen, i sådana fall ska handskarna rengöras så bra som möjligt förutsatt 
att inga allvarliga risker förekommer innan de avlägsnas från händerna. 
Om föroreningar inte går att avlägsna eller utgör en potentiell risk 
rekommenderas det att försikt ta av vänster och höger handske med hjälp av 
den handskbärande handen så att handskarna avlägsnas från händerna utan 
att händerna kommer i kontakt med föroreningen. Använda handskar ska 
kasseras genom förbränning enligt lokala myndighetsbestämmelser. .
Allergiska Reaktioner
Handskarna kan innehålla naturligt gummilatex (NRL) och kan ge upphov 
till allergiska reaktioner. Vid en allergisk reaktion ska användningen avbrytas 
genast och läkare ska uppsökas.
Föråldring:
Vid förvaring enligt rekommendationerna kommer de mekaniska 
egenskaperna inte att ändras på upp till tre år från tillverkningsdatumet.
Tillgängliga storlekar: M – L (8 – 9)
Dessa handskar följer inte storlekssystemet enligt EN ISO 21420:2020-standarderna. 
Minimal risk vid handleden.
Observera: Resultaten från testerna ska användas som referens vid 
val av handske, men användaren måste vara medveten om att faktiska 
användningsförhållanden inte kan simuleras – det är användarens, inte 
tillverkarens, ansvar att avgöra huruvida handskarna är lämpliga för det 
avsedda bruket. Mer information går att få från tillverkaren.

EN 388:2016

2 1 1 1 X

EN 388:2016

2 1 1 1 X

EN 388:2016

2 1 1 1 X

EN 388:2016

2 1 1 1 X EN 388:2016

2 1 1 1 X

SCHUTZHANDSCHUHE FÜR DEN ALLGEMEINEN  
GEBRAUCH BEI MECHANISCHEN RISIKEN DE GANTS DE PROTECTION D’USAGE GÉNÉRAL  

CONTRE LES RISQUES MÉCANIQUES FR GUANTES DE PROTECCIÓN CONTRA  
RIESGOSMECÁNICOS PARA USO GENERAL ES

GUANTI DI PROTEZIONE DAI RISCHI  
MECCANICI PER USO GENERALE IT SKYDDSHANDSKAR MOT MEKANISKARISKER  

FÖR ALLMÄNT BRUK SV

Batch No. XXXXXXXXX

TraffiSafe Ltd. Venture Park, Selborne 
Road, Alton, Hants, GU34 3HL UK

Made in Sri Lanka

Liner: Nylon: 90%,  
Elastane: 5%

Polyester: 2%, Carbon: 3%
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